
Passover, Day 1, Haftarah
 

Joshua 3:5-7יהושע ג׳:ה׳-ז׳

ם  עָ֖  ל־הָ עַ אֶ שֻׁ֛ הוֹ ר יְ אמֶ יֹּ֧ )ה( וַ

ה יהוה  שֶׂ֧  עֲ ר יַ חָ֗ י מָ כִּ֣ שׁוּ  דָּ֑  קַ תְ הִ

ר  אמֶ יֹּ֤ וֹת׃ )ו( וַ אֽ לָ פְ ם נִ כֶ֖  בְּ רְ קִ בְּ

אוּ֙ ר שְׂ אמֹ֔ ים לֵ נִ֣  הֲ כֹּ ל־הַ עַ֙ אֶ  שֻׁ֙ הוֹ יְ

ם  עָ֑  נֵ֣י הָ  פְ וּ לִ ר֖ בְ עִ ית וְ רִ֔  בְּ וֹן הַ ר֣ ת־אֲ אֶ

י  נֵ֥  פְ וּ לִ כ֖ יֵּֽלְ  ית וַ רִ֔  בְּ וֹן הַ ר֣ ת־אֲ אוּ֙ אֶ שְׂ יִּ וַ

ר יהוה  אמֶ יֹּ֤ ם׃ }ס{ )ז( וַ עָֽ  הָ

ךָ֔ לְ דֶּ גַּ ל֙ חֵ ה אָ זֶּ֗ וֹם הַ יּ֣ עַ הַ הוֹשֻׁ֔ ל־יְ אֶ

י  וּן כִּ֗ ע֔ יֵֽדְ  ר֙  שֶׁ ל אֲ אֵ֑  רָ שְׂ ל־יִ י כׇּ נֵ֖ י עֵ בְּ

יֶ֥ה   הְ ה אֶ שֶׁ֖  ם־מֹ י עִ יִ֛יתִ  ר הָ שֶׁ֥  אֲ כַּ

ךְ׃  מָּֽ  עִ

(5) And Joshua said to the people,

“Purify yourselves, for tomorrow

GOD will perform wonders in your

midst.” (6) Then Joshua ordered the

priests, “Take up the Ark of the

Covenant and advance to the head

of the people.” And they took up

the Ark of the Covenant and

marched at the head of the people.

(7) GOD said to Joshua, “This day,

for the first time, I will exalt you in

the sight of all Israel, so that they

shall know that I will be with you

as I was with Moses.

Joshua 5:2-6:1יהושע ה׳:ב׳-ו׳:א׳

ר יהוה  מַ֤  יא אָ הִ֗ ת הַ עֵ֣  )ב( בָּ

ים  רִ֑  וֹת צֻ ב֣ רְ חַֽ ךָ֖  ה לְ שֵׂ֥  עַ עֲ הוֹשֻׁ֔ ל־יְ אֶ

ית׃  נִֽ  ל שֵׁ אֵ֖  רָ שְׂ י־יִ נֵֽ  ת־בְּ ל אֶ וּב מֹ֥ שׁ֛ וְ

(2) At that time GOD said to

Joshua, “Make flint knives and

proceed with a second circumcision

of the Israelites.” (3) So Joshua had
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ים  רִ֑  וֹת צֻ ב֣ רְ חַֽ עַ  שֻׁ֖ הוֹ וֹ יְ שׂ־ל֥ עַ יַּ )ג( וַ

ת  עַ֖  בְ ל־גִּ ל אֶ אֵ֔ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  ת־בְּ ל֙ אֶ מׇ יָּ֙ וַ

ל  מָ֣ ר־ שֶׁ ר אֲ בָ֖  דָּ זֶ֥ה הַ  וֹת׃ )ד( וְ לֽ רָ עֲ הָ

ם  יִ רַ֨  צְ מִּ א֩ מִ צֵ יֹּ ם הַ עָ֣  ל־הָ עַ כׇּ שֻׁ֑ הוֹ יְ

ה  מָ֗ חָ לְ מִּ י הַ שֵׁ֣  נְ ל ׀ אַ ים כֹּ֣ רִ֜  כָ זְּ הַ

ם  תָ֖ א צֵ ךְ בְּ רֶ דֶּ֔  ר֙ בַּ בָּ דְ מִּ תוּ בַ מֵ֤

וּ  י֔ ים הָ לִ֣  י־מֻ כִּֽ ם׃ )ה(  יִ רָֽ  צְ מִּ מִ

ם  עָ֠ ל־הָ֠ כׇ ים וְ אִ֑  צְ יֹּ ם הַ עָ֖  ל־הָ כׇּ

ם  תָ֥ א צֵ ךְ בְּ רֶ דֶּ֛  ר בַּ בָּ֥  דְ מִּ ים בַּ דִ֨ לֹּ יִּ הַ

י ׀  כִּ֣ לוּ׃ )ו(  מָֽ א־ ם לֹ יִ רַ֖  צְ מִּ מִ

ל֮  אֵ רָ שְׂ י־יִ נֵֽ  וּ בְ כ֣ לְ ה הָ נָ֗ ים שָׁ עִ֣  בָּ רְ אַ

י  שֵׁ֤  נְ וֹי אַ גּ֜ ל־הַ ם כׇּ ד־תֹּ֨ ר֒ עַ בָּ דְ מִּ בַּ

ר  שֶׁ֥  ם אֲ יִ רַ֔  צְ מִּ ים מִ אִ֣  צְ יֹּ ה֙ הַ מָ חָ לְ מִּ הַ

ע  בַּ֤  שְׁ ר נִ שֶׁ֨ וֹל יהוה אֲ ק֣ וּ בְּ ע֖ מְ א־שָׁ לֹ

ם  תָ֣ אוֹ רְ י הַ תִּ֞ לְ בִ ם לְ הֶ֔ יהוה לָ

ע יהוה  בַּ֨ שְׁ ר֩ נִ שֶׁ ץ אֲ רֶ אָ֗ ת־הָ אֶ

ב  לָ֖  ת חָ בַ֥  ץ זָ רֶ אֶ֛ נוּ  ת לָ֔ תֶ לָ֣ ם֙  בוֹתָ אֲ לַֽ

ים  קִ֣ הֵ ם֙  יהֶ נֵ ת־בְּ אֶ שׁ׃ )ז( וְ בָֽ  וּדְ

ים  לִ֣  רֵ י־עֲ כִּֽ עַ  שֻׁ֑ הוֹ ל יְ מָ֣ ם  תָ֖  ם אֹ תָּ֔ חְ תַּ

ךְ׃ )ח(  רֶ דָּֽ  ם בַּ תָ֖ לוּ אוֹ מָ֥ א־ י לֹֽ כִּ֛ וּ  י֔ הָ

וֹל  מּ֑ הִ וֹי לְ גּ֖ ל־הַ מּוּ כׇ תַּ֥ ר־ שֶׁ אֲ י כַּ הִ֛  יְ וַ

flint knives made, and the Israelites 

were circumcised at Gibeath-

haaraloth. (4) This is the reason why 

Joshua had the circumcision 

performed: All the people who had 

come out of Egypt, all the males of 

military age, had died during the 

desert wanderings after leaving 

Egypt. (5) Now, whereas all such 

people who came out of Egypt had 

been circumcised, none of those 

born after the exodus, during the 

desert wanderings, had been 

circumcised. (6) For the Israelites 

had traveled in the wilderness forty 

years, until the entire nation—the 

men of military age who had left 

Egypt—had perished; because they 

had not obeyed GOD, and GOD 

had sworn never to let them see the 

land that GOD had sworn to their 

fathers to assign to us, a land 

flowing with milk and honey. (7) 

But [God] had raised up their sons 

in their stead; and it was these that 

Joshua circumcised, for they were 



ם׃  תָֽ יוֹ ד חֲ עַ֥ ה  נֶ֖  חֲ מַּ בַּֽ ם  תָּ֛  חְ וּ תַ ב֥ שְׁ יֵּ וַ

עַ  הוֹשֻׁ֔ ל־יְ ר יהוה אֶ אמֶ יֹּ֤ }פ{ )ט( וַ

ם  יִ רַ֖  צְ ת מִ פַּ֥  רְ ת־חֶ י אֶ וֹתִ לּ֛ וֹם גַּ יּ֗ הַ

הוּא֙  וֹם הַ ק֤ מָּ ם הַ שֵׁ֣ א  רָ֞  קְ יִּ ם וַ כֶ֑ י לֵ עֲ מֵ

וּ  נ֥ חֲ יַּ ה׃ )י( וַ זֶּֽ  וֹם הַ יּ֥ ד הַ עַ֖ ל  גָּ֔ לְ גִּ

וּ  שׂ֣ עֲ יַּ ל וַ גָּ֑  לְ גִּ ל בַּ אֵ֖  רָ שְׂ י־יִ נֵֽ  בְ

וֹם  ר י֥ שָׂ֨ ה֩ עָ עָ בָּ רְ אַ ח בְּ סַ פֶּ֡ ת־הַ אֶ

וֹ׃ )יא(  יחֽ רִ וֹת יְ ב֥ רְ עַֽ  ב בְּ רֶ עֶ֖  שׁ בָּ דֶ חֹ֛ לַ

ת  רַ֥  חֳ מׇּ ץ מִ רֶ אָ֛  וּר הָ ב֥ עֲ וּ מֵ ל֜ אכְ יֹּ֨ וַ

וֹם  יּ֥ ם הַ צֶ עֶ֖  וּי בְּ ל֑ קָ וֹת וְ צּ֣ ח מַ סַ פֶּ֖  הַ

ת  רָ֗  חֳ מׇּ מִֽ ן  מָּ֜ ת הַ בֹּ֨ שְׁ יִּ ה׃ )יב( וַ זֶּֽ  הַ

ה  יָ הָ֥ א־ לֹ ץ וְ רֶ אָ֔ וּר הָ ב֣ עֲ ם֙ מֵ לָ כְ אׇ בְּ

וּ  ל֗ יֹּאכְ ן וַ מָ֑ ל  אֵ֖  רָ שְׂ י יִ נֵ֥  בְ וֹד לִ ע֛

יא׃  הִֽ  ה הַ נָ֖  שָּׁ ן בַּ עַ נַ֔ ץ כְּ רֶ אֶ֣ ת֙  בוּאַ תְּ מִ

יחוֹ֒  ירִ בִּֽ עַ֮   הוֹשֻׁ֘ וֹת יְ י֣ הְ בִּֽ י  הִ֗ יְ }ס{ )יג( וַ

ד  מֵ֣  ישׁ֙ עֹ ה־אִ נֵּ הִ א וְ רְ יַּ֔ יו֙ וַ ינָ א עֵ שָּׂ֤  יִּ וַ

ךְ  לֶ יֵּ֨ וֹ וַ ד֑ יָ ה בְּ פָ֖ לוּ וֹ שְׁ בּ֥ רְ חַ וֹ וְ דּ֔ גְ נֶ לְ

ה  תָּ֖  נוּ אַ לָ֥  וֹ הֲ ר ל֔ אמֶ יֹּ֣ יו֙ וַ לָ עַ אֵ שֻׁ֤ הוֹ יְ

י  כִּ֛ א  ר ׀ לֹ֗ אמֶ יֹּ֣ ינוּ׃ )יד( וַ רֵֽ  צָ ם־לְ אִ

י  אתִ בָ֑ ה  תָּ֣  א־יהוה עַ בָֽ  ר־צְ י שַׂ נִ֥  אֲ

ה֙  צָ רְ אַ֙ יו  נָ֥  ל־פָּ עַ אֶ הוֹשֻׁ֨ ל֩ יְ פֹּ יִּ וַ

uncircumcised, not having been 

circumcised on the way. (8) After 

the circumcising of the whole 

nation was completed, they 

remained where they were, in the 

camp, until they recovered. (9) And 

GOD said to Joshua, “Today I have 

rolled away from you the disgrace 

of Egypt.” So that place was called 

Gilgal, as it still is. (10) Encamped 

at Gilgal, in the steppes of Jericho, 

the Israelites offered the passover 

sacrifice on the fourteenth day of 

the month, toward evening. (11) On 

the day after the passover offering, 

on that very day, they ate of the 

produce of the country, unleavened 

bread and parched grain. (12) On 

that same day, when they ate of the 

produce of the land, the manna 

ceased. The Israelites got no more 

manna; that year they ate of the 

yield of the land of Canaan. (13) 

Once, when Joshua was near 

Jericho, he looked up and saw a 

figure standing before him, drawn 



 

ר  בֵּ֥  דַ י מְ נִ֖  דֹ ה אֲ מָ֥ וֹ  ר ל֔ אמֶ יֹּ֣ חוּ וַ תָּ֔ שְׁ יִּ וַ

א  בָ֨ ר־צְ ר֩ שַׂ אמֶ יֹּ֩ וֹ׃ )טו( וַ דּֽ בְ ל־עַ אֶ

ל  עַ֣  ךָ֙ מֵ לְ עַ נַֽ ל־ עַ שַׁ הוֹשֻׁ֗ ל־יְ יהוה אֶ

ד  מֵ֥  ה עֹ תָּ֛  ר אַ שֶׁ֥  וֹם אֲ ק֗ מָּ י הַ כִּ֣ ךָ  לֶ֔ גְ רַ

ן׃  כֵּֽ עַ  שֻׁ֖ הוֹ שׂ יְ יַּ֥עַ  וּא וַ שׁ ה֑ דֶ יו קֹ֣ לָ֖  עָ

י  נֵ֖  פְּ ת מִ רֶ גֶּ֔ סֻ ת וּמְ גֶ֣רֶ   יחוֹ֙ סֹ ירִ וִֽ )א( 

א׃ }ס{  בָּֽ ין  אֵ֥  א וְ צֵ֖ ין יוֹ אֵ֥ ל  אֵ֑  רָ שְׂ נֵ֣י יִ  בְּ

sword in hand. Joshua went up to 

him and asked him, “Are you one 

of us or of our enemies?” (14) He 

replied, “No, I am captain of 

GOD’s host. Now I have come!” 

Joshua threw himself face down to 

the ground and, prostrating 

himself, said to him, “What does 

my lord command his servant?” (15) 

The captain of GOD’s host 

answered Joshua, “Remove your 

sandals from your feet, for the place 

where you stand is holy.” And 

Joshua did so. (1) (Now Jericho was 

shut up tight because of the 

Israelites; no one could leave or 

enter.) 

Joshua 6:27יהושע ו׳:כ״ז

י  הִ֥  יְ עַ וַ שֻׁ֑ הוֹ ת־יְ י יהוה אֶ הִ֥  יְ )כז( וַ

ץ׃  רֶ אָֽ  ל־הָ כׇ וֹ בְּ ע֖ מְ שׇׁ

(27) GOD was with Joshua, and his 

fame spread throughout the land. 
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